
DOC 53 3096/020 DOC 53 3096/020

C h a m b r e  d e s  r e p r é s e n t a n t s  

d e  B e l g i q u e

7 novembre 2013

NOTE DE POLITIQUE GÉNÉRALE (*)

Énergie

Documents précédents:

Doc 53 3096/(2013/2014):
001 : Liste des notes de politique générale.
002 à 019: Notes de politique générale.

(*) Conformément à l’article 111 du Règlement.

B e l g i s c h e  K a m e r  v a n  

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

7 november 201 3

ALGEMENE BELEIDSNOTA (*)

Energie

Voorgaande documenten:

Doe 53 3096/(2013/2014):
001 : Lijst van beleidsnota’s.
002 tot 019: Beleidsnota’s.

(*) Overeenkomstig artikel 111 van het Reglement.

C H A M B R E  • 5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E 2013 2014

7095

K A M E R  '  5 e  Z I  T T I  N G  V  A  N D  E 5 3 e Z I  T T I  N G S  PE Rl  O  D  E



2 DOC 53 3096/020

N-VA Nieuw-Vlaamse Alliantie
PS Parti Socialiste
MR Mouvement Réformateur
CD&V Christen-Democratisch en Vlaams
sp.a socialistische partij anders
Ecolo-Groen Ecologistes Confédérés pour l'organisation de luttes originales -  Groen
Open Vid Open Vlaamse liberalen en democraten
VB Vlaams Belang
cdH centre démocrate Humaniste
FDF Fédéralistes Démocrates Francophones
LDD Lijst Dedecker
MLD Mouvement pour la Liberté et la Démocratie
INDEP-ONAFH Indépendant-Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 53 0000/000: Document parlementaire de la 53s législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

DOC 53 0000/000: Parlementair document van de 53s zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA: Ouestions et Réponses écrites QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRiV: Version Provisoire du Compte Rendu intégral (cou­

verture verte)
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene 

kaft)
CRABV: Compte Rendu Analytique (couverture bleue) CRABV: Beknopt Verslag (blauwe kaft)
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 

rendu intégral et. à droite, le compte rendu analy­
tique traduit des interventions (avec les annexes) 
(PLEN: couverture blanche: COM: couverture sau­
mon)

CRIV: Integraal Verslag, met links het definitieve integraal verslag 
en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)
(PLEN: witte kaft: COM: zalmkleurige kaft)

PLEN: Séance plénière PLEN: Plenum
COM: Réunion de commission COM: Commissievergadering
MOT: Motions déposées en conclusion d'interpellations 

(papier beige)
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Commandes: Bestellingen:
Place de la Nation 2 Natieplein 2
1008 Bruxelles 1008 Brussel
Tél. : 02/549 81 60 Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74 Fax : 02/549 82 74
www. lachambre. be www.dekamer.be
courriel : publications @iachambre.be e-mail : publicaties @dekamer. be

C H A M B R E  • 5 e S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E 2013 2014 K A M E R *  5 e  ZI  TT I  N G V A  N D  E 5 3 e ZI  TT I  N G S PE RI O  D  E

http://www.dekamer.be


DOC 53 3096/020 3

1. SECURITE D’APPROVISIONNEMENT

1.1 Une approche globale pour l 'approvisionnement 
électrique à court et à moyen terme au meilleur prix 
possible, dans le respect de nos objectifs environ­
nementaux

La Belgique a opté pour:

— plus d ’énergies renouvelables, ce qui crée un 
besoin de plus de flexibilité;

— une réduction progressive des centrales nucléaires 
et thermiques. Cette capacité doit être remplacée.

Ce sont les deux défis majeurs qui justifient une 
approche proactive. Nous devons assurer les besoins 
mais aussi être en mesure de les couvrir quand ceux-ci 
surviennent aux moments de pointe.

J ’ai proposé une approche diversifiée au gouverne­
ment. Nous allons recourir aux nouvelles technologies 
telle que la gestion de la demande, mais aussi utiliser la 
capacité existante et créer une réserve stratégique. La 
sortie du nucléaire est un fait et les nouveaux investis­
sements sont une réalité.

Dans mon approche, aucune mesure n’est suffisante 
en soi mais aucune ne peut être mise de coté non plus.

Il est très important de garder à l’esprit que le coût 
pour les Belges et pour nos entreprises doit être le plus 
bas possible sans perdre de vue nos objectifs environ­
nementaux. Grâce à une série de mesures, la Belgique 
sera capable de faire face aux défis futurs et d ’assurer la 
sécurité d ’approvisionnement au meilleur prix possible.

Ainsi, en ce qui concerne la gestion de la demande 
en 2015, 400 MW supplémentaires seront dévelop­
pés grâce à l’amélioration du cadre réglementaire et 
à la prise en considération du mécanisme de réserves 
stratégiques.

En ce qui concerne les interconnexions, je vais conti­
nuer à travailler activement à la réalisation, dans les plus 
brefs délais possibles, des projets Stevin et Brabo et 
de nouvelles connexions avec le Royaume-Uni (Nemo) 
et l’Allemagne (Alegro).

La création rapide d ’un Comité de coordination et de 
facilitation pour l’octroi des autorisations prend tout son 
sens. Ce guichet unique fera gagner du temps à ces 
grands projets énergétiques transeuropéens tels que

1. BEVOORRADINGSZEKERHEID

1.1 Een globale aanpak om de bevoorradingszeker- 
heid voor elektriciteit op korte en middellange termijn 
veilig te stellen aan de beste mogelijke prijs, rekening 
houdend met onze milieudoelstellingen

België heeft resoluut gekozen voor:

— steeds meer hernieuwbare energie die een be­
hoefte aan meer flexibiliteit creëert;

— een progressieve vermindering van kerncentrales 
en thermische centrales. Deze baseload moet vervan­
gen worden.

Dit zijn twee grote uitdagingen waarvoor een proac­
tieve aanpak nodig is. We moeten de behoeften voorzien 
en ook in staat zijn om ze te dekken wanneer ze zich op 
piekmomenten voordoen.

Ik heb aan de regering een gediversifieerde aanpak 
voorgesteld. Wij zullen zowel gebruik maken van in­
noverende technologieën zoals bv. het beheer van de 
vraag, maar ook met bestaande capaciteit, wij voorzien 
een strategische reserve, de kernuitstap wordt een feit 
en nieuwe investeringen worden realiteit.

Mijn aanpak is er een waarbij geen enkel luik op zich 
volstaat, maar ook geen enkel weggelaten kan worden.

Hierbij is steeds voor ogen gehouden dat de kost voor 
de Belgen en onze ondernemingen tot het minimum 
beperkt moet worden, zonder daarbij de milieudoel­
stellingen uit het oog te verliezen. Dankzij een veelheid 
van maatregelen, zal België het hoofd kunnen bieden 
aan de uitdaging van de toekomst en te allen tijde de 
bevoorradingszekerheid kunnen garanderen aan de 
best mogelijke prijs.

Zo zal op het gebied van vraagbeheer tegen 2015 
supplementair de ontwikkeling van 400MW mogelijk 
gemaakt worden dankzij de verbetering van het re­
glementair kader en het in rekening brengen van het 
mechanisme van strategische reserves.

Wat de interconnecties betreft, zal ik verder blijven 
ijveren voor de concretisering, van de projecten Stevin 
en Brabo en van nieuwe connecties met het VK (Nemo) 
en Duitsland (Alegro).

Hierbij is de snelle oprichting het vergunningscoör- 
dinerend en -faciliterend comité van belang. Dit unieke 
loket zal tijd doen winnen in grote trans-Europese ener­
gie projecten zoals Nemo, het stopcontact op zee, het
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Nemo, à la prise sur mer, au projet Alegro, à l’extension 
du terminal GNL de Zeebrugge et dans d ’autres projets 
d ’interconnexion “gaz”.

Il sera demandé au gestionnaire de réseau de rap­
porter au gouvernement au sujet de l’état d ’avancement 
du développement de la capacité d ’interconnexion et 
de la gestion de la demande.

Une analyse de la sécurité d ’approvisionnement sera 
menée pour l’hiver 2014-2015 dans le cadre du nouveau 
mécanisme de réserve stratégique. Si l’analyse en fait 
apparaître le besoin, la procédure de constitution de la 
réserve stratégique sera lancée.

L’appel d ’offres pour la concrétisation de nouveaux 
investissements indispensables en centrales de produc­
tion d ’électricité à base de gaz modernes et performan­
tes a été lancé. Les projets seront analysés par la DG 
Energie et par la CREG et seront soumis au Secrétaire 
d ’État à l’Energie.

1.2 Fournir des données énergétiques fiables et des 
instruments de planification adéquats

1.2.1 Données énergétiques fiables et prompts

— Afin de disposer d ’une part, de données fiables 
et utiles qui répondent aux obligations de reportings 
européens et afin de faciliter d ’autre part, le processus 
de collecte et de traitement des données énergétiques 
actuel, le processus d ’informatisation de la collecte 
de données se poursuivra en 2014. L’enquête sur la 
répartition régionale de la consommation des produits 
pétroliers, disponible sur le portail Datenq, sera opéra­
tionnelle début 2014. Une fois ce projet pilote réalisé, 
l’ informatisation se poursuivra avec les collectes de 
données relatives aux autres vecteurs énergétiques.

— En 2014, des efforts supplémentaires seront livrés 
afin d ’obtenir une harmonisation des bilans énergéti­
ques sectoriels fédéral et régionaux.

— L’observatoire de l’Énergie continuera par ailleurs 
à diffuser les données énergétiques belges agrégées via 
ses canaux habituels de diffusion (marché de l’énergie, 
keydata, sites internet du Département et de Eurostat).

Alegro project, de uitbreiding van de LNG terminal in 
Zeebrugge en andere projecten van interconnecties 
voor gas.

Er zal aan de transmissienetbeheerder worden ge­
vraagd om trimestrieel verslag uit te brengen aan de 
regering over de vooruitgang van de verdere ontwikke­
ling van de interconnectiecapaciteit en het vraagbeheer.

Een analyse van de bevoorradingszekerheid zal voor 
de winter 2014-2015 in het kader van het nieuwe me­
chanisme van strategische reserve worden uitgevoerd. 
Ais het resultaat toont dat het nodig is, zal de nieuwe 
procedure van strategische reserve worden geactiveerd.

Daarnaast zullen, de openbare aanbestedingen om 
de nodige nieuwe investeringen te concretiseren in 
gascentrales worden gelanceerd. De projecten zullen 
beoordeeld worden door de AD Energie en de CREG en 
voor goedkeuring worden overgemaakt aan de Staats­
secretaris voor Energie.

1.2 Aanrei ken van betrouwbare energiegegevens en 
passende planningsinstrumenten

1.2.1 Betrouwbare en tijdige energiegegevens

— Om enerzijds over nuttige en betrouwbare gege­
vens te kunnen beschikken die beantwoorden aan de 
Europese rapporteringsverplichtingen en anderzijds het 
proces van de huidige inzameling van energiegegevens 
te vergemakkelijken, zal het proces van de informatise­
ring van de gegevensinzameling in 2014 verder gezet 
worden. Het onderzoek van de regionale verdeling van 
het verbruik van aardolieproducten, beschikbaar op het 
Datenq portaal, zal operationeel zijn begin 2014. Eens 
dit proefproject is gerealiseerd, zal de informatisering 
verdergezet worden met het verzamelen van gegevens 
m.b.t. andere energievectoren.

— In 2014 zullen verdere inspanningen geleverd wor­
den om te komen tot een harmonisatie van de federale 
en regionale sectorale energiebalansen.

— Het Energieobservatorium zal ook doorgaan 
met het verspreiden van de Belgische geaggregeerde 
energiegegevens via de gebruikelijke distributiekanalen 
(energie-markt, Keydata, websites van de afdeling en 
Eurostat).
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1.2.2 Études prospectives

La DG Energie élabore, sur base de la loi du 8 janvier 
2012, des études sur la sécurité d ’approvisionnement 
en gaz et en électricité du pays, tous les 4 ans. Ces 
“études prospectives” visent à vérifier à moyen terme 
l’adéquation de l’offre et de la demande en gaz ou en 
électricité. L’étude prospective électricité n° 2 sera fina­
lisée dans la première partie de 2014. Les travaux de la 
task force étude prospective gaz n°2 se poursuivront en 
2014, en collaboration avec le BFP et la CREG.

Des études complémentaires aux études prospecti­
ves seront menées en 2014 (telles que l’évaluation de 
l’évolution des technologies de stockage de l’électricité 
en Belgique, l’évolution de la consommation des ap­
pareils électriques domestiques, etc) afin d ’améliorer 
les modèles de projection dans les études prospectives 
suivantes.

1.2.3 Monitoring du plan de développement

Le monitoring du plan de développement décennal 
du réseau de transport d ’électricité est adapté tous les 
quatre ans suite à la publication des études prospectives 
électricité. À cette fin, la DG Energie va identifier, avec 
Elia, les points qui doivent être adaptés dans le plan de 
développement conforme à l’étude prospective.

1.2.4 Répertoire des centrales électriques

Pour un suivi aisé de l’évolution des capacités de 
production électrique, un répertoire informatique partagé 
avec les régions sera élaboré en 2014. Ce répertoire 
permettra de mettre en place un monitoring des capa­
cités de production électrique cité plus haut.

1.3 Développer une diplomatie énergétique active

La sécurité d ’approvisionnement n’est plus seulement 
un problème national mais aussi une problématique qui 
doit être abordée au niveau européen et international. 
Cela requiert une diplomatie active de l’énergie.

1.2.2 Prospectieve studies

De AD Energie voert op grond van de bepalingen 
van de wet van 8 januari 2012 studies over de bevoor- 
radingszekerheid van aardgas en elektriciteit uit, en 
dit gebeurt om de 4 jaar. Deze “prospectieve studies”, 
beogen om vraag en aanbod van gas en elektriciteit 
op middellange termijn beter in te schatten. De tweede 
prospectieve studie over elektriciteit zal worden gefina- 
liseerd in de eerste helft van 2014. De task force m.b.t. 
de tweede prospectieve studie over gas zal eveneens 
haar werkzaamheden verderzetten in 2014, en dit in 
samenwerking met het FPB en de CREG.

Aanvullende studies aan de prospectieve studies 
zullen uitgevoerd worden in 2014 (zoals de evaluatie 
van de evolutie van de elektrische stockage technolo­
gieën in België, de evolutie van jet verbruik van huis­
houdelijke elektrische toestellen, enz.) met ais doei de 
projectiemodellen in de volgende prospectieve studies 
te verbeteren.

1.2.3. Monitoring ontwikkelingsplan

De monitoring van het tienjaarlijks ontwikkelingsplan 
voor het transmissienet voor elektriciteit wordt om de vier 
jaar aangepast naar aanleiding van de publicatie van 
de prospectieve studies over elektriciteit. Hiervoor zal 
de AD Energie samen met Elia, de punten identificeren 
die dienen, conform de prospectieve studie, aangepast 
te worden in het ontwikkelingsplan.

1.2.4. Repertorium van de elektriciteitscentrales

Om de opvolging van de productiecapaciteit van elek­
triciteit te vergemakkelijken, wordt een, met de gewesten 
gedeeld, geïnformatiseerd repertorium uitgebouwd in 
2014. Dit repertorium zal toelaten om het, hierboven 
aangehaalde, instrument voor de monitoring van de 
elektriciteitsproductiecapaciteit te voeden.

1.3 Verder ontwikkelen van een actieve energiedi- 
plomatie

De bevoorradingszekerheid is niet enkel een natio­
naal probleem meer maar eerder een dossier dat op 
Europees en internationaal aangepakt dient te worden, 
dit vergt dus een actieve energiediplomatie
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1.3.1 Niveau européen

Au sein du Conseil européen, le secrétaire d ’État 
continuera à défendre une politique énergétique euro­
péenne plus coordonnée. Cette politique européenne 
doit être basée sur une vision et un cadre réglementaire 
communs. Pour ce faire, des lignes directrices euro­
péennes devront être élaborées.

Une attention prioritaire doit être accordée au suivi 
des propositions européennes relatives au monitoring 
de la capacité du système européen de l ’électricité à 
couvrir la demande à n’importe quel moment du déve­
loppement du nouveau cadre post-2030 (dans la suc­
cession des objectifs 20-20-20), critères de durabilité 
européennes, la biomasse, la mise en œuvre et le suivi 
des codes de réseau de gaz et d ’électricité et la finition 
des négociations concernant ILUC (Indirect Land Use 
Change).

1.3.2 Niveau régional

Au niveau régional, La Belgique continueraactive- 
ment à renforcer la coopération au niveau Nord-euro­
péen comprenant, entre autres, le développement d ’une 
vision régionale pour la sécurité d ’approvisionnement 
et les mécanismes de soutien à la capacité et une coo­
pération en matière de codes de réseau dans le Forum 
Pentalatéral de l’énergie. Dans le cadre de NSCOGI 
(North Seas Countries’ Offshore Grid Initiative), la 
Belgique a, en tant que président de cette initiative, 
entreprendra les efforts et les démarches nécessaires 
pour l’élaboration d ’un nouveau programme de travail 
post-2012 qui sera mis en œuvre en étroite collaboration 
avec l’ENTSO-E, ACER et les régulateurs concernés. 
Le développement du réseau offshore dans la mer du 
Nord et la connexion au réseau existant sera Intensifié.

1.3.3 Niveau international

La Belgique continuera à contribuer de manière 
visible et significative aux groupes politiques de fond 
de l’AIE (Agence internationale de l’énergie), I’ IEF (Fo­
rum international de l’énergie), URENA (International 
Renewable Energy Agency), l ’ ISGAN (International 
Smart Grid Action Network) et l ’ECT (Energy Com­
munity Treaty).

Finalement, la Belgique continuera sa participation 
active à l’OSCE, la CEE-ONU, la Communauté “Ener­
gie” et d ’autres institutions internationales où l’énergie 
est un thème récurrent.

1.3.1 Europees niveau

Binnen de Europese Raad zal de staatssecretaris 
verder blijven ijveren voor een meer gecoördineerd 
Europees energiebeleid. Dergelijk Europees beleid dient 
gestoeld te zijn op een gemeenschappelijke visie en een 
gemeenschappelijk regelgevend kader. Hiertoe dienen 
gemeenschappelijke richtsnoeren te worden uitgewerkt.

Daarom moet prioritaire aandacht uitgaan naar de op­
volging van de Europese voorstellen inzake monitoring 
van de capaciteit van het Europese elektriciteitssysteem 
om de vraag op elk moment te dekken, de uitwerking 
van het nieuwe post-2030 kader (in opvolging van de 
20-20-20-doelstellingen), Europese duurzaamheidscri- 
teria, biomassa, de implementatie en opvolging van de 
netwerkcodes voor gas en elektriciteit en het afwerken 
van de onderhandelingen inzake ILUC (Indirect Land 
Use Change).

1.3.2 Regionaal niveau

Op regionaal niveau zal België zich verder actief in­
zetten voor het versterken van de Noordwest-Europese 
samenwerking voor ondermeer de uitwerking van een 
regionale visie inzake productiecapaciteit en capaci- 
teitsmechanismen en samenwerking inzake netwerk­
codes in het Pentalateraal Energie Forum. In het kader 
van NSCOGI (het North Seas Countries’ Offshore Grid 
Initiative) heeft België, ais voorzitter van dit initiatief de 
nodige inspanningen en demarches geleverd voor het 
opstellen van een nieuw werkprogramma post 2012 
dat uitgevoerd zal worden in nauwe samenwerking met 
de ENTSO-E, ACER en de betrokken regulatoren. Het 
offshore netwerk in de Noordzee en de verbinding met 
het bestaande netwerk zal verder uitgebouwd worden.

1.3.3. Internationaal niveau

België zal zich verder inzetten voor een zichtbare 
vertegenwoordiging en substantiële inbreng in de in­
houdelijke beleidsgroepen van het IEA (Internationaal 
Energie Agentschap), Internationaal Energie Forum 
(IEF), IRENA (International Renewable Energy Agency), 
ISGAN (International Smart Grid Action Network) en 
het ECT (Energy Charter Treaty).

Tenslotte zal België haar actieve deelname besten­
digen bij het OVSE, UNECE, Energy Community en 
andere internationale instellingen of overlegorganen 
waar energie een terugkerend thema is.
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1.4 Préparer une conversion durable du Gaz-L vers 
le Gaz-H

En étroite collaboration avec le gestionnaire du ré­
seau et les Régions, une politique durable concernant 
la conversion du gaz L (pouvoir calorifique bas) vers 
le gaz H (pouvoir calorifique élevé) est en préparation.

Les négociations avec les trois Régions à cet égard 
seront poursuivies.

2. POLITIQUE DES PRIX

2.1 Contrôle de l ’indexation des prix de l ’électricité 
et du gaz naturel, fonctionnement amélioré du marché 
et diminution des surcoûts

Depuis la loi du 8 janvier 2012, le mécanisme dit du 
“filet de sécurité” a été instaure, permettant à la CREG 
défaire une supervision de l ’indexation et des formules 
d ’indexation des contrats variables pour clients rési­
dentiels et PME. Le gel des prix nous a permis en outre 
d ’étudier en profondeur ce qui pouvait être amélioré 
et a mené aux arrêtés royaux en matière de critères 
pour les paramètres d ’indexation qui sont en vigueur 
depuis le 1er mars 2013. Ces critères ont mené à plus 
de transparence, à un lien plus clair avec le marché des 
formules tarifaires et à un découplage de prix du gaz 
naturel des prix du pétrole.

Avec la suppression des indemnités de rupture et les 
campagnes menées pour motiver le consommateur à 
oser comparer, ces mesures ont mené à un marché de 
fourniture plus dynamique et des prix nettement moins 
élevés.

Sur la base des derniers chiffres de la CREG (octobre 
2013) en ce qui concerne la composante énergie, nous 
avons pu constater une baisse des prix pour le consom­
mateur résidentiel de 17 % pour le gaz naturel et de 
27 % pour l’électricité. Pour le gaz naturel, les prix du 
commodity en Belgique sont au niveau de la moyenne 
des pays voisins et pour l’électricité, ils se trouvent à 
un niveau de 10 % en dessous de la moyenne des pays 
voisins. Lors de l’entrée en fonction de ce gouverne­
ment, le prix de la composante énergie pour l’électricité 
se trouvait encore à un niveau de 15 % au dessus de 
cette moyenne. Pour les PME, une évolution similaire 
peut être constatée.

Également en ce qui concerne les prix finaux, des 
efforts importants ont été réalisés. Depuis janvier 2012, 
la cotisation fédérale électricité a baissé de 41 % (de 
5,08 à 2,98 EUR/MWh) et la cotisation fédérale gaz a

1.4 Verzekeren van een duurzame conversie van 
L-gas naar H-gas

Een duurzaam beleid inzake de conversie van L-gas 
(Laagcalorisch aardgas) naar H-gas (Hoogcalorisch 
aardgas) zal in nauwe samenwerking met de netbe­
heerder en de gewesten worden voorbereid.

De onderhandelingen met de drie gewesten hierom­
trent zullen worden verdergezet.

2. PRIJZENBELEID

2.1 Controle van de indexering van de prijzen van 
elektriciteit en aardgas, verbeterde marktwerking en 
vermindering van de meerkosten

Sinds de wet van 8 januari 2012 werd het zoge­
naamde vangnet ingesteld, waarbij de CREG toeziet 
op de indexering en de indexeringsformules op varia­
bele contracten voor kmo’s en residentiële klanten. De 
prijzenbevriezing liet ons toe om grondig te bestuderen 
wat er nog aan verbeterd diende te worden, en leidde 
tot de Koninklijke besluiten inzake de criteria voor in- 
dexeringsparameters die van kracht werden op 1 maart 
2013. Deze criteria zorgden voor meer transparantie en 
marktgebondenheid van de tariefformules, en voor een 
ontkoppeling van de aardgas- en aardolieprijzen.

Samen met de afschaffing van de verbrekingsver- 
goeding en de campagnes die gevoerd werden om de 
consument aan te zetten tot prijsvergelijking, hebben 
deze maatregelen gezorgd voor een meer dynamische 
leveranciersmarkt, en merkelijk lagere prijzen.

Op basis van de recentste cijfers van de CREG (ok­
tober 2013) voor wat betreft de pure energiecomponent 
konden we sinds begin 2012 een daling van de prijzen 
voor de residentiële consument vaststellen van 17 % 
voor aardgas en van 27 % in elektriciteit. Voor aardgas 
liggen de commodity-prijzen nu op het gemiddelde van 
de buurlanden, en voor elektriciteit liggen ze er 10 % 
onder, waar dat bij het aantreden van deze regering 
nog meer dan 15 % erboven was. Voor kmo’s is een 
gelijkaardige evolutie vast te stellen.

Ook voor wat betreft de eindprijzen werden belang­
rijke inspanningen geleverd. Sinds januari 2012 Op fe­
deraal niveau daalde de federale bijdrage op elektriciteit 
met 41 % (van 5,08 naar 2,98 EUR/MWu) en voor aard-
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baissé de 35 % (de 0,74 à 0,48 EUR/MWh). Sans avoir 
une influence sur les surcoûts régionaux, les prix finaux 
du gaz naturel en Belgique se trouvent maintenant à 
1 % en dessous de la moyenne des pays voisin et ceux 
pour l’électricité à 6 % au dessus de la moyenne. Ceci 
constitue une amélioration remarquable par rapport à 
la situation fin 2011.

Dans les six derniers mois de cette législature, 
le gouvernement veillera de façon permanente à ce 
que les surcoûts soient maîtrisés, à ce que le filet de 
sécurité soit respecté et à ce que la dynamique sur le 
marché s’intensifie davantage. Dans ce cadre, l ’entrée 
en vigueur de l ’accord consommateur le 1er janvier 
2014 jouera un rôle important en augmentant encore le 
niveau d ’information du consommateur et en facilitant 
encore plus le switch.

2.2 Contrat de programme sur les produits pétroliers

A la demande du Conseil des ministres, j ’ai chargé 
la DG Energie de faire une comparaison entre les prix 
pétroliers appliqués en Belgique et ceux de nos voisins 
directs. Cet examen a fait apparaître que d ’une part, les 
prix belges sont concurrentiels par rapport à ceux des 
pays voisins et que d ’autre part, certains paramètres 
méritent à terme une analyse plus approfondie afin de 
pouvoir évaluer correctement leur valorisation actuelle.

2.3 La réforme du système de soutien à l ’offshore

La réforme du mécanisme de soutien pour tous les 
parcs éoliens offshore, hormis ceux qui ont déjà débuté 
ou terminé leur construction, sera achevée. Le gouver­
nement exécutera entièrement l’accord qui a été conclu 
au sein du Conseil des ministres du 19 juillet 2013 afin 
d ’établir un système de subsides à la fois flexible et juste 
qui limite le coût pour le consommateur et qui permet de 
réaliser des investissements dans les derniers quatre 
parcs de se réaliser.

Par ailleurs, dans le cadre des mesures de relance 
prises par le gouvernement, le système de dégressivité 
et plafonnement de la surcharge fédérale offshore, en 
vigueur depuis le 1er juillet 2013, sera rendu structurel 
à partir de 2014 afin de protéger la compétitivité de nos 
entreprises.

gas met 35 % (van 0,74 naar 0,48 EUR/MWu). Zonder 
invloed uit te oefenen op de gewestelijke meerkosten, 
liggen de eindprijzen voor aardgas nu 1 % lager dan het 
gemiddelde van de buurlanden, en die voor elektriciteit 
6 % hoger dan het gemiddelde. Dit is een merkelijke 
verbetering ten opzichte van de situatie eind 2011.

In de laatste zes maanden van deze regeerperiode 
zal de regering er blijvend op toezien dat de meerkos­
ten onder controle blijven, dat het vangnetmechanisme 
gerespecteerd wordt en dat de dynamiek op de markt 
nog verder toeneemt. Hierbij zal de inwerkingtreding 
van het consumentenakkoord op 1 januari 2014 ook een 
belangrijke rol spelen, door de consument nog correcter 
te informeren en de switch verder te vergemakkelijken.

2.2 Programma-overeenkomst aardolieproducten

Op vraag van de Ministerraad heb ik de AD Energie, 
de opdracht gegeven een prijsvergelijking te maken 
aangaande de toegepaste olieprijzen in België ten 
aanzien van de prijzen in onze directe buurlanden. 
Hieruit is gebleken dat de Belgische olieprijzen zich 
concurrentieel verhouden tot die van onze buurlanden 
dat anderzijds sommige parameters op termijn een 
diepgaandere analyse dienen te ondergaan teneinde 
hun actuele waardering correct te kunnen evalueren.

2.3 Hervorming van het offshore ondersteunings- 
systeem

De hervorming van het ondersteuningsmechanisme 
voor offshore voor alle windparken op de Noordzee, 
uitgezonderd diegene waarvan de constructie reeds 
aangevat of voltooid is,zal verder afgewerkt worden. De 
regering zal het akkoord dat op 19 juli 2013 werd bereikt 
in de Ministerraad verder uitvoeren, teneinde te komen 
tot een flexibel en rechtvaardig subsidiesysteem dat de 
kost voor de consument beperkt, en tegelijkertijd verdere 
investeringen in de vier laatste parken mogelijk maakt.

Bovendien wordt het sinds 1 juli 2013 in voege zijnde 
degressief en geplafonneerd systeem voor de federale 
offshore toeslag, ter bescherming van het concurrentie­
vermogen van de ondernemingen, structureel gemaakt 
vanaf 2014 in het kader van de relancemaatregelen van 
de regering.
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3. ENERGIE DURABLE

Le gouvernement continuera à s’engager en faveur 
de la transition vers un système énergétique plus du­
rable.

3.1 Développement ultérieur du réseau offshore 
belge

Le réseau offshore belge sera développé plus 
plus amplement, entre autres grâce à la réalisation 
du Belgian Offshore Grid et la connexion au réseau 
d ’électricité existant.

Le gestionnaire de réseau, Elia est chargé de finaliser 
son business plan pour le “point de raccordement en 
mer”, sur base duquel la décision sera prise de con­
struire des plateformes et la connexion des parcs éoliens 
offshore avec le réseau électrique sur le territoire belge.

3.2 Promouvoir ¡’utilisation de carburants alternatifs 
pour le transport

Le secrétaire d ’État poursuivra ses efforts en vue 
d ’encourager l’utilisation de carburants alternatifs pour 
le transport par le biais de:

— La poursuite de l’élaboration d ’un plan d ’action 
pour la promotion des carburants alternatifs, en particu­
lier l’électricité (Electro Mobility) et de gaz naturel-CNG 
{Compressed Natural Gas);

— La promotion du rôle d ’exemple du gouvernement 
fédéral dans le remplacement progressif des véhicules 
de service par des véhicules durables;

— L’influence de la future législation européenne sur 
les carburants alternatifs,

— La pérennisation de la plateforme belge Véhicules 
Electriques comme organe de concertation entre le gou­
vernement et les stakeholders concernés concernant 
les moyens de transport durable.

3.3 Stimuler des mesures concernant l ’efficacité 
énergétique

3.3.1 Transposition de la directive Efficacité éner­
gétique

La Belgique a fixé un objectif indicatif national 
d ’efficacité énergétique de 18 % à l’horizon 2020. La

3. DUURZAME ENERGIE

De regering zal zich verder inzetten voor de overstap 
naar een duurzamer energiesysteem.

3.1 Verdere ontwikkeling van het Belgische offshore 
netwerk

Het Belgisch offshore netwerk zal verder ontwikkeld 
worden door o.a. de realisatie van het Belgian Offshore 
Grid en de aansluiting op het bestaande elektriciteits- 
netwerk.

Aan netwerkbeheerder Elia wordt gevraagd zijn bu­
sinessplan voor het”stopcontact op zee” af te werken, 
waarna beslist kan worden over de bouw van de plat­
formen en de verbinding van de offshore windparken 
met het elektriciteitsnetwerk op het Belgische vasteland.

3.2 Aanmoedigen van gebruik van alternatieve trans- 
portbrandstoffen

De staatssecretaris zal zich verder blijven inzetten om 
het gebruik van alternatieve brandstoffen voor transport 
aan te moedigen door middel van:

— de verdere uitwerking van een actieplan voor het 
bevorderen van alternatieve brandstoffen, in het bij­
zonder elektriciteit (Electromobiliteit) en aardgas-CNG 
{Compressed Natural Gas);

— Het verder promoten van de voorbeeldfunctie van 
de federale overheid in de geleidelijke vervanging van 
de huidige dienstvoertuigen door duurzame dienst­
voertuigen;

— Het beïnvloeden van toekomstige Europese regel­
geving inzake alternatieve brandstoffen;

— Het bestendigen van het Belgisch platform Elektri­
sche Voertuigen ais overlegorgaan tussen de overheid 
en de relevante stakeholders voor duurzame trans­
portmiddelen en ais platform voor informeel overleg en 
uitwisseling van goede praktijken.

3.3 Stimuleren van maatregelen inzake Energie ef­
ficiëntie

3.3.1 Omzetting van de Richtlijn Energie Efficiëntie

België heeft een indicatief nationaal energie-efficiën- 
tiestreefcijfer van 18 % tegen 2020 vastgesteld. Hierbij
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transposition de la Directive efficacité énergétique, 
avant le 5 juillet 2014, est primordiale. La DG Energie 
est responsable de la coordination générale de cette 
transposition, en étroite collaboration avec les autres 
instances fédérales et fédérées.

Une attention prioritaire sera donnée à:

— l’ inventaire des bâtiments à rénover en priorité (en 
collaboration avec la Régie des Bâtiments);

— l’adaptation de la Loi relative aux marchés publics 
du 15 juin 2006 (en collaboration avec le SPF Chancel­
lerie du premier ministre et le SPPDD);

— la notification des exonérations des analyses 
coûts-bénéfices obligatoires des installations de cogé­
nération à haut rendement.

Il faudra ensuite élaborer un3ème Pland’Action Na­
tional Efficacité Energétique conformément la législation 
européenne (Directive 2006/32/CE, comme modifiée 
par la Directive 2012/27/CE), en étroite collaboration 
avec les Régions.

3.3.2 Etiquetage énergétique

Quelques nouveaux règlements européens relatifs à 
l’étiquetage énergétique sont prévus en 2014: chaudiè­
res à combustibles solides, systèmes de chauffage lo­
cal, ventilation, réfrigération professionnelle, lave-linge, 
lave-vaisselle et sèche-linge professionnels.

À cet effet, le secrétaire d ’ État veillera à ce que 
le cadre légal existant soit adapté et la DG Energie 
poursuivra sa tâche de vérification de la conformité des 
données mentionnées sur les étiquettes et les fiches 
avec les dossiers techniques et les mesures effectuées 
sur les appareils.

Le processus de révision de la directive-cadre Ener­
gy-labelling devrait se poursuivre en 2014.

3.4 Poursuite de l ’encadrement du marché pour 
l ’utilisation des biocarburants

La loi du 17 juillet 2013 relative aux biocarburants 
a été publiée le 26 juillet 2013 dans le Moniteur belge. 
Le travail relatif aux arrêtés d ’exécution se poursuivra.

staat de omzetting van de Richtlijn Energie-efficiëntie, 
tegen 5 juli 2014, centraal. De AD Energie staat in voor 
de algemene coördinatie van deze omzetting in nauwe 
samenwerking tussen de andere federale en gefede­
reerde overheidsinstanties.

Prioritaire aandacht zal gegeven worden aan:

— de inventaris van de prioritair te renoveren gebou­
wen (in samenwerking met de Regie der Gebouwen);

— de aanpassing van de Wet Overheidsopdrachten 
van 15 juni 2006 (in samenwerking met de FOD Kan­
selarij van de eerste minister en PODDO);

— de notificatie van de uitzonderingen van de ver­
plichte kosten-batenanalyses van hoogrenderende 
warmtekrachtkoppeling- installaties.

Verder zal conform de Europese wetgeving (Richtlijn 
2006/32/EG, zoals gewijzigd door Richtlijn 2012/27/ 
EU), in nauwe samenwerking met de gewesten, werk 
gemaakt worden van een 3de Nationaal Energie- 
Efficiëntie Actieplan.

3.3.2. Energie-etikettering

Een aantal nieuwe Europese verordeningen inzake 
energie-etikettering zijn voorzien in 2014: vaste ver- 
warmingsboilers, verwarming voor lokalen, ventilatie, 
professionele vriezers, professionele wasmachines, 
drogers en vaatwasmachines.

Hiertoe zal de staatssecretaris erop toezien dat het 
bestaande wettelijk kader worden aangepast en zal 
de AD Energie haar taak inzake verificatie van de con­
formiteit van de gegevens die voorkomen op etiketten 
en fiches verderzetten met de technische dossiers en 
uitgevoerde maatregelen op de toestellen.

Het herzieningsproces van de kaderrichtlijn energie- 
etikettering dient verdergezet te worden in 2014.

3.4 Verdere marktomkadering bieden voor het ge­
bruik van biobrandstoffen

De gewijzigde wet inzake biobrandstoffen van 17 juli 
2013 werd op 26 juli 2013 gepubliceerd in het Belgisch 
Staatsblad. Er zal verder werk worden gemaakt van de 
uitvoeringsbesluiten.
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3.5 Poursuite du développement d ’une politique 
durable pour la gestion des déchets radioactifs et du 
combustible usé

Le gouvernement poursuivra sa mission de contrôle 
des instituts tels que l’ IRE et le SCK»CEN. Il continuera 
aussi ses tâches permanentes pour le suivi de la gestion 
du passif nucléaire.

Les moyens inscrits au fond du passif technique du 
SCK CEN sont pour le moment suffisants.

Concernant le passif technique de l ’ I.R.E., des 
inscriptions budgétaires supplémentaires sont néces­
saires pour assurer l’enlèvement des déchets radioactifs 
(entre autre provenant du passé), afin de garantir la 
sûreté du site, et pour l’élaboration de solutions pour le 
stock d ’uranium hautement enrichi usé.

Afin de poursuivre une politique durable de la gestion 
des déchets radioactifs et du combustible usé et de 
développer les applications civiles et médicales du 
nucléaire, il est indispensable que le gouvernement 
continue à soutenir la recherche nucléaire en matière 
de recherche fondamentale, la fusion et la fission.

Ainsi, le gouvernement continuera à soutenir le projet 
MYRRHA. Les objectifs globaux de ce projet restent 
maintenus tout en portant une attention particulière à 
la contribution possible à la recherche de fusion, à la 
recherche sur la transmutation (pour l’amélioration de 
la gestion à long terme des déchets radioactifs), des 
applications médicales (extension de la gamme des 
radio-isotopes à appliquer dans la médecine nucléaire), 
la recherche fondamentale de la matière, etc.

3.6 Gestion des déchets radioactifs et du combus­
tible usé

Les initiatives nécessaires continueront à être entre­
prises afin d ’assurer que la transposition de la directive 
2011/70/Euratom en législation belge soit finalisée dans 
les meilleurs délais. Cette transposition permettra un 
renforcement du cadre législatif relatif à la gestion des 
déchets nucléaires sous de nombreux aspects (finan­
cement, politique de gestion/stockage, etc.).

3.7 Exportation de matériaux et de technologie nu­
cléaires -  CANPAN

En exécution de l’accord gouvernemental, un accord 
de coopération entre l’État fédéral et les Régions est en 
préparation, en collaboration avec tous les partenaires

3.5 Verder ontwikkelen van een duurzaam beleid voor 
het beheer van radioactief afval en gebruikte brandstof

De regering bestendigt haar controleopdracht op 
een aantal federale instellingen zoals het IRE en het 
SCK»CEN. Zij zal tevens haar permanente taken van de 
opvolging van het nucleair passief verderzetten.

In het fonds voor het technisch passief van het 
SCK»CEN, moeten voorlopig geen vereffeningskredie- 
ten ingeschreven worden.

Voor het technisch passief van het IRE zijn er wel 
bijkomende begrotingsinschrijvingen nodig om de ver­
dere afvoer van de aanwezige hoeveelheden radioactief 
afval te garanderen, wat van groot belang is voor de 
veiligheid van de site.

Om een verder duurzaam beleid voor het beheer 
van radioactief afval en gebruikte brandstof te kunnen 
voeren, is het noodzakelijk dat de regering het nucleair 
onderzoek blijft steunen op het vlak van het fundamen­
teel onderzoek, de fusieen splijting.

De regering blijft het Myrrha-project verder steunen. 
De globale doelstellingen van dit project blijven behou­
den, met ook een nadruk op de mogelijke bijdrage aan 
het fusie-onderzoek, het onderzoek over transmutatie 
(voor het verbeteren van het beheer van radioactief afval 
op lange termijn), medische toepassingen (uitbreiding 
van het gamma rad io-isotopen, het fundamenteel on­
derzoek van de materie, enz.

3.6 Beheer van radioactief af val en gebruikte brand­
stof

De noodzakelijke initiatieven zullen verder onderno­
men worden om de omzetting van de Richtlijn 2011/70/ 
Euratom in Belgische wetgeving te finaliseren op de 
kortst mogelijke termijn. Deze omzetting zal een verster­
king van het wettelijk kader betekenen met betrekking tot 
het beheer van nucleair afval op verschillende aspecten 
(financiering, berging en beheer van afval, etc...) .

3.7 Uitvoer van nucleaire materialen en technologie 
-  CANVEK

In uitvoering van het regeringsakkoord wordt er 
met alle betrokken partners verder gewerkt aan een 
samenwerkingsakkoord tussen de federale overheid
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concernés. Cet accord renforcera l’encadrement de 
l’évaluation des dossiers d ’exportation.

4. ENERGIE SOCIALE

Développer une politique énergétique au service du 
consommateur

Le secrétaire d ’État à l’Energie a l’ intention de don­
ner un nouvel élan au système légal des contrats pour 
la fourniture de gasoil de chauffage avec paiement 
échelonné. Cette méthode de paiement est en effet 
une mesure préventive qui, s ’ajoutant à l ’allocation 
de chauffage octroyée par le Fonds Social Chauffage 
à certains groupes précarisés, peut rendre la facture 
énergétique plus abordable

5. SÉCURITÉ DES PRODUITS ÉNERGÉTIQUES 
ET INFRASTRUCTURE

5.1 Réforme de la législation en matière de sécurité 
et d ’intégrité des installations de transport de gaz

En ce qui concerne l’ infrastructure et les produits 
énergétiques, l’arrêté royal du 11 mars 1966 déterminant 
les mesures de sécurité des installations de transport de 
gaz par canalisations fera l’objet d ’une révision comp­
lète avec les acteurs concernés. Il sera tenu compte des 
avancées technologiques, des standards internationaux 
ainsi que de certains éléments mis en évidence lors du 
procès de la catastrophe de Ghislenghien.

Afin d ’offrir un ancrage législatif à la nouvelle régle­
mentation de sécurité, la loi du 12 avril 1965 (la loi Gaz) 
sera également revue.

Ceci afin de s’assurer que l’industrie du transport par 
canalisations puisse se développer tout en maintenant 
un haut niveau de sécurité pour les populations, avec un 
accent particulier sur l’amélioration du sort des victimes 
en cas d ’accident.

5.2 Révision RGIE

Les travaux concernant la révision du Règlement 
Général sur les Installations Electriques (RGIE) seront 
poursuivis dans plusieurs groupes de travail, avec la par­
ticipation des stakeholders, et seront finalisés en 2015.

en de gewesten. Dit akkoord zal de beoordeling van 
exportdossiers verder omkaderen.

4. SOCIALE ENERGIE

Een energiebeleid ten dienste van de consument 
uitwerken

Het de intentie van de staatssecretaris voor Energie 
om het wettelijk systeem van contracten voor de leve­
ring van huisbrandolie met spreiding van betaling een 
nieuw elan te geven. Deze manier van betaling is m.i. 
een preventieve maatregel die er kan voor zorgen dat 
de energiefactuur betaalbaar blijft waardoor vermeden 
wordt dat men in de precariteit verzeild geraakt.

5. VEILIGHEID VAN ENERGIEPRODUCTEN EN 
INFRASTRUCTUUR

5.1 Herziening van de wetgeving inzake veiligheid en 
integriteit van transportinstallaties voor gas

Wat infrastructuur en energetische producten betreft, 
zal het koninklijk besluit van 11 maart 1966 betreffende 
de te nemen veiligheidsmaatregelen bij de oprichting en 
bij de exploitatie van installaties voor gasvervoer door 
middel van leidingen het onderwerp uitmaken van een 
volledige herziening in samenspraak met de betrokken 
partners. Hierbij zal rekening worden gehouden met 
de technologische ontwikkelingen, de internationale 
standaarden, alsook bepaalde elementen die onder de 
aandacht werden gebracht in het proces aangaande de 
ramp in Gellingen.

Om een wetgevende verankering te bieden aan 
de nieuwe veiligheidsreglementering, zal de wet van 
12 april 1965 (de Gaswet) eveneens worden herzien.

Dit is om ervoor te zorgen dat de industrie inzake het 
vervoer per pijpleidingen kan groeien met behoud van 
een hoog niveau van veiligheid voor de mensen, met 
een bijzondere nadruk op het verbeteren van het lot van 
de slachtoffers van ongevallen.

5.2 Herziening A REI

De werkzaamheden inzake de herziening van het 
Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties 
(AREI) zullen worden verdergezet in diverse werkgroe­
pen met betrokkenheid van de stakeholders en zullen 
gefinaliseerd worden in 2015.
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5.3 EPCIP

Le secrétaire d ’État veillera à ce que la DG Energie, 
conformément à ses obligations prévues dans la Direc­
tive européenne relative à la sécurité et la protection des 
infrastructures critiques, remplisse sa mission légale de 
préparation des contrôles annuels.

5.4 FAPETRO

Le Fonds pour l ’analyse des produits pétroliers 
(Fapetro) est accrédité depuis le 12 mars 2013 selon les 
exigences de la norme NBN EN ISO 17020.

Fapetro continuera de surveiller la qualité des produits 
pétroliers mis sur le marché belge conformément aux 
exigences de la législation et des normes en vigueurs.

5.5 BOFAS

Les recettes, réglementairement prévues, du Fonds 
d ’assainissement des sols des stations-service (asbl 
BOFAS) seront amplement suffisantespour répondre 
aux dépenses futures et une grande réserve financière a 
également été constituée. Sur base d ’un nouvel accord 
de coopération avec les trois Régions, ces ressources 
seront utilisées dès 2015 pour l’assainissement des 
sols pollués suite à des fuites de réservoirs à mazout.

L’objectif est que le Parlement puisse approuver ce 
nouvel accord de coopération avant la fin de la légis­
lature.

Le secrétaire d'État à l ’Énergie, à l ’Environnement, 
à la Mobilité et la la Réforme de l ’État,

Melchior WATHELET

5.3 EPCIP

De staatssecretaris zal erop toezien dat de AD Ener­
gie, conform haar verplichtingen voorzien in de Euro­
pese Richtlijn inzake de veiligheid en de bescherming 
van kritieke infrastructuur, haar opdracht vervult om de 
jaarlijkse controles voor te bereiden.

5.4 FAPETRO

Het Fonds voor de analyse van aardolieproducten 
(Fapetro) is sinds 12 maart 2013 geaccrediteerd volgens 
de eisen van de norm NBN EN ISO 17020.

Fapetro zal toezicht blijven houden op de kwaliteit van 
aardolieproducten die op de Belgische markt worden ge­
bracht conform de van kracht zijnde wetten ennormen.

5.5 BOFAS

De reglementair voorziene financiering van het Bo- 
demsaneringsfonds voor tankstations (BOFAS vzw) zal 
ruimschoots volstaan voor de toekomstige uitgaven en 
bovendien is er een grote financiële reserve opgebouwd. 
Op basis van een nieuw samenwerkingsakkoord zullen 
deze middelen vanaf 2015 aangewend worden voor de 
bodemsanering ten gevolge van lekkende stookolie­
tanks

Hiertoe zullen de nodige wetgevende teksten voor­
bereid worden zodat het Parlement dit nieuwe samen­
werkingsakkoord kan goedkeuren.

De staatssecretaris voor Energie, Leefmilieu, 
Mobiliteit en Staatshervorming,

Melchior WATHELET
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